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Figures of Speech as Means of Expressiveness in Political 

Discourse 
 

Due to its social significance political discourse is one of the topical issues for a 

great number of linguists. To interpret the speeches the politicians deliver, to 

understand the real meaning they convey one need draw attention to linguistic means 

and devices politicians utilize embellishing their language in a unique way to give extra 

effect and force to their message in order to achieve their communication objectives, 

which is why this phenomenon requires thorough study.  

Antonio Reyes, Alexander Bain, Adrian Beard, Ronald Carter, Jonathan 

Charteris-Harteris-Black can be mentioned among the researchers of the question of 

stylistic devices in political oratorical speech.  

The first foundations of the study of political discourse were laid by scholars of 

the Oxford and Cambridge philosophical schools in the 1950s, which drew attention to 

the linguistic aspect of this phenomenon (Johnstone, 2007). 

Political discourse can be defined as coherent oral or written text, expressed 

through both verbal and nonverbal means, which directly depends on the situation of 

political communication in combination with pragmatic, socio-cultural, psychological 

and other factors (Beard, 2003: 25-87). 

Due to the potential of its influence on society, political speech is a carrier of 

ideology, support for propaganda, which allows its use by politicians as a means of 

manipulation. Manipulation here means consciously modifying or constructing a new 

political discursive reality using different linguistic means (Dijk, 2006: 359–383). 

http://www.irbis-nbuv.gov.ua.pdf/Novfil_2012_50_17.pdf
http://www.irbis-nbuv.gov.ua.pdf/Novfil_2012_50_17.pdf
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https://lingua.lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/04/Konkursna-robota-KLIMATYCHNYY-PEREKLAD.pdf
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In literature and writing, a figure of speech (also called stylistic device or 

rhetorical device) is the use of any of a variety of techniques to give an auxiliary 

meaning, idea, or feeling (Carter, 2004). Rhetorical devices are pivotal in political 

speeches – by using them, the speaker can get the message across and inspire the 

audience.  

The use of stylistic figures occurs by modifying the usual or expected sequence 

of words, modifying the grammatical structure of the text. The rhetorical effect 

obtained by regrouping the order of words affects its aesthetic appeal. Stylistic figures 

provoke a reaction from the audience, because transformation of the expected 

meanings of the words attracts the attention of the listeners. 

Rhetorical devices used in political discourse have a dubious reputation. They are 

sometimes misused while excusing or disguising unjust or corrupted society, brutal 

policies, and other social or political developments (Dijk, 2006: 359–383).  

Metaphor is considered a chief figure “to play a central role in the construction of 

social and political reality” (Steen, 2008: 213–241).  

If a metaphor involves likeness between inanimate and animate objects, we deal 

with personification, for example: “a cry for help from the destroyed Carpathian 

forests” as it is often formulated in the context of the problem of uncontrolled 

deforestation in Ukraine.  Metaphor, as all other lexical stylistic devices, is fresh, 

original, genuine when first used, and trite, hackneyed, stale when often repeated. In 

the latter case it gradually loses its expressiveness.  

Several types of metaphor are used in political communication, including those 

involving war, sports, family, and nature.  

Recently, the use of metaphors to denote financial realities (economic growth, 

business climate, transparent credit) has intensified in world political discourse, which 

is obviously due to the dynamic changes in the financial environment under the 

influence of the Covid pandemic 19. 

Typical of a political narrative is also a zoomorphic metaphorical model by which 

opponents endow colleagues with verbally expressed characteristics that are usually 

characteristic of animals. Most often, such metaphors are used to create a comic effect 

or to demonstrate their own superiority over others: “the lion of great politics”, “the 

dark horse of the party”. 

Maurizio Marinelli states that repetition is common for political speech, since it 

has the pragmatic attribute to successfully convey the implicit meaning of the message. 

This, for example, can be illustrated by W.Churchill’s “Never. Never, never - do not 

give up in the big; do not give up in the small. Never give up.”  

Simile is very close to metaphor; it is a verbal expression of the comparison of 

two similar objects or phenomena in some characteristic in order to determine certain 

features of one of them through comparison with another. To take a particular instance 

of this attribute: “our doctors, like warriors, are fighting the pandemic” – such simile 

can often be heard in political speeches in the context of COVID 19 events.   

The use of allusion is a paramount characteristic of the speech of politicians – a 

specific method of text formation, which consists of correlating the content of the 

statement with a certain historical or literary fact. For instance, religious allusions are 
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actively used in political speeches to enhance the speaker’s message: “Whoever comes 

to us with a sword will die by the sword”, “Prodigal son”, “Solomon’s decision”. 

Another type of allusion, which is often used in political discourse, is a historical 

one – a reference to the past, a reference to historical facts, which are statements that 

make the main idea more impressive: “mankurts in politics”, “Stalin’s methods”. Such 

inclusions in the speeches of politicians are mainly related to past or recent events that 

have received wide resonance in the world.  

Synechdoche – is a kind of metonymy based on the quantitative comparison of 

objects and phenomena: “A government-run health care system is the wrong 

prescription” (George Bush). The president criticizes the health care system in the 

United States and because of the fact that a prescription is an attribute of the whole 

system of health care it is considered a form of synecdoche (Charteris-Black,  2014: 

57-143).  

Hyperbole is characterized by overstatement, making things bigger or smaller, 

better or worse, greater or less, etc.: “I’ve said it a thousand times!”, “it was a lightning 

response to the enemy” (Wales, 2011).  

Balance – rhythmically balanced phrases and sentences appeal to the ear: “Ask 

not what your country can do for you, but ask what you can do for your country” (John 

F. Kennedy) (Charteris-Black,  2014: 57-143).   

Inverted phrases – changing well know phrases by inversion or subversion can be 

extremely engaging: “This is not the end. It is not even the beginning of the end. But it 

is perhaps, the end of the beginning” (W.Churchill).  

Gradation is a means of literature in which there is a gradual increase or, 

conversely, the suppression of emotional significance; for example, the most popular 

expression of Julius Caesar: “I came, I saw, I won” (Wales, 2011).  

Poetic devices – other poetic devices such as imagery and personification can also 

be used, where suitable, to add life and colour to what is being said. The following can 

be mentioned: irony, satire, sarcasm, humour, word game (Gibbs, 1994). 

As a conclusion, we may point it out, that political discourse is the object of 

analysis of a large number of linguists, as it has a direct impact on society through its 

predominantly manipulative nature of influencing the beliefs and views of the members 

of the community. As political life is constantly undergoing changes and influencing 

life of people all around the world directly undoubtedly the question of political 

discourse requires further researches there being many unclear and questionable 

aspects of the phenomenon. 
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Переклад міжкультурних текстів 

 

В наш час стрімка глобалізація усіх процесів життєдіяльності суспільства 

та зближення мовних культур різних народів значно прискорила інтерес багатьох 

мовознавців й дослідників саме до проблеми міжкультурної комунікації. У 

багатьох перекладознавчих та лінгвістичних дослідженнях у сфері 

міжкультурної взаємодії мова розглядається вже не лише як засіб обміну 

інформацією, але і як засіб категоризації досвіду певного етносу, його соціальної 

й культурної взаємодії., що є відзеркаленням його самобутньої культури та 

концептуалізації навколишнього світу.  

Важливим фактором у досягненні успішної міжнародної взаємодії був і є 

переклад, адже саме цей процес вважається своєрідним провідником між 

мовними кодами різних народів, що допомагає переносити реалії вихідного 

тексту з одного мовленнєвого та культурного середовища до іншого. Розробка 

проблем міжкультурної комунікації у сфері здійснення перекладу є досить 

актуальною і важливою для сучасних мовознавців темою. Насамперед, з огляду 

на існування міжкультурної асиметрії та необхідності врахування цього аспекту 

при перекладі лексем, що характерні для певного лінгвокультурного 

середовища. 

 В сучасному світі поняття міжкультурної комунікації являє собою 

багатоаспектну і багатофункціональну систему взаємодії представників різних 

культур – індивідів, груп, що реалізують свої інтереси, потреби, мотивації у 

різних сферах життєдіяльності. Звичайно, ефективність такої взаємодії залежить 

напряму від адекватного розуміння, знання й інтерпретації символічних знаків 

та маркерів соціального простору. Тому що,  текст, що є знаком певної культури 

тісно пов'язаний з культурним контекстом минулого, теперішнього і 

майбутнього [3]. 

Переклад трактується як різновид міжмовного спілкування, процес обміну 

інформацією між комунікантами, на якому базується встановлення та 




